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Стаття присвячена аналізу міжнародних програм мобільності як важливого чинника міжкультурного 

діалогу у сфері вокального мистецтва. Вокальне мистецтво розглянуто як універсальний засіб комунікації та 

культурної дипломатії, що сприяє взаєморозумінню між різними спільнотами. Методологія дослідження 

ґрунтується на інтегративному підході з використанням аналізу, синтезу, узагальнення та історико-культурного 

методу. Результати дослідження засвідчили, що культурна мобільність забезпечує професійний розвиток 

вокалістів, формує соціальну згуртованість і є ефективним інструментом міжнародного культурного обміну, 

особливо в умовах кризових викликів. Наукова новизна полягає у виокремленні нових форм мобільності, що 

посилюють роль вокального мистецтва в міжкультурній взаємодії. Зроблено висновок, що культурні обміни 

підтримують євроінтеграційний поступ України, сприяють реалізації творчого потенціалу митців та 

активізують міжкультурну співпрацю в глобальному вимірі. 

Ключові слова: вокальне мистецтво, міжкультурна взаємодія, мобільність, культурний обмін, творчий розвиток. 
 

Актуальність теми дослідження. Вокальне мистецтво – це мова, що долає культурні кордони. 

Воно об’єднує людей з різних куточків світу, сприяє формуванню дипломатичних зв’язків і 

толерантності. Роль вокального мистецтва у міжкультурній комунікації й культурних обмінах набуває 

особливого значення в умовах глобалізації, міграційних процесів та цифрового поширення мистецького 

контенту. У сучасному мультикультурному середовищі вокальне мистецтво виступає платформою для 

інтеграції різних етнічних стилів, жанрових моделей і технік, стимулює появу нових форм музичного 

синтезу. Синергетичні процеси збагачують художню практику через інноваційні формати комунікації між 

представниками різних культур. Актуальність теми визначена й необхідністю осмислення ролі вокальних 

практик у міжнародних культурних проєктах, фестивалях, цифрових платформах та освітньому 

середовищі. У цих контекстах вокал стає засобом культурної дипломатії, інструментом репрезентації 

національних спільнот та подолання стереотипів. Дослідження механізмів міжкультурної взаємодії через 

вокальне мистецтво окреслює нові підходи до збереження і трансформації культурної спадщини.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Наукове опрацювання теми охоплює широкий спектр 

дисциплін – музикознавство, культурологію, соціологію, історію та міжнародні відносини. Від другої 

половини ХХ ст. спостерігається зростання інтересу до сучасної музики та її ролі в процесах глобалізації.  

Починаючи від початку ХХІ століття, стрімкий розвиток інтернет-технологій та віртуалізація 

різних сфер життя і діяльності людини спричинили розширення наукових досліджень у напрямі цифрової 

культури та її впливу на музичне мистецтво. На передній план виходять дослідження, присвячені ролі 

соціальних мереж та інших онлайн-платформ у розвитку музичної комунікації. 

Серед актуальних тем сучасних наукових розвідок: вплив міграційних процесів на музичну 

культуру; роль музики в контексті інтеграції та глобалізації; музична дипломатія та її значення для 

міжнародних відносин; музична освіта в рамках міжнародної співпраці; соціокультурні виміри музичного 

туризму. Серед дослідників варто відзначити З. Аль-Заджалі, яка аналізує мультикультуралізм і 

мистецтво, зосереджуючись на ролі художнього самовираження у виявленні культурної ідентичності [9]; 
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І. Бобула, що досліджує етнокультурні компоненти вокального мистецтва в умовах глобалізації [1]; М. 

Головкову, що розглядає культурологічні аспекти естрадного вокального мистецтва [2]; Н. Дрожжину, О. 

Єрошенко, С. Давидова, В. Щепакіна, Г. Бреславець і В. Осипенка, які аналізують роль вокального 

мистецтва в інтегрованому суспільстві [12]; Т. Каблову – щодо впливу світових тенденцій на вокальне 

мистецтво [17]; а також П. Харченка, А. Чібалашвілі, І. Савчука, В. Сидоренка й І. Хасанову, змістом 

наукового пошуку яких є вплив сучасних технологій на вокальне виконавство [18]. 

Метою статті є висвітлення ролі вокального мистецтва у сприянні культурному обміну в 

межах міжнародних програм мобільності. Досягнення цієї мети передбачає розв’язання таких 

завдань: розглянути вокальне мистецтво як ефективний інструмент міжкультурної комунікації та 

культурної дипломатії крізь призму досвіду міжнародних програм мобільності. 

Методологія дослідження ґрунтується на інтегративному підході, що застосовується для 

аналізу вокального мистецтва як інструмента культурної дипломатії та міжкультурної взаємодії. 

Використано методи аналізу (для визначення ролі міжнародних програм мобільності в розвитку 

міжкультурного діалогу), синтезу та узагальнення (для окреслення наукової новизни та основних 

результатів дослідження). За допомогою діахронного методу історико-культурного аналізу 

розглянуто досвід міжнародних програм мобільності через залучення представників вокального 

мистецтва до процесів міжкультурної комунікації та художнього діалогу.  

Виклад основного матеріалу. Міжкультурний діалог може слугувати одночасно «мапою» і 

«компасом» для тих, хто прагне розширити свої культурні та мистецькі обрії, вивчати інші культури й 

світогляди та поділитися власною культурною ідентичністю – зокрема через вокальне мистецтво. У 

глобалізованому середовищі людина може долучатися до подій, отримувати знання та формувати 

компетентності з найрізноманітніших джерел – навіть тих, що знаходяться на відстані тисяч кілометрів. 

Глобальні соціальні зв’язки, що об’єднують віддалені спільноти, «кристалізуються» в особистості 

кожної людини, адже події, що відбуваються в інших країнах, часто впливають на історичні траєкторії її 

локальної «малої батьківщини». Динамічні трансформації сучасності формують нерівність освітніх 

можливостей для молоді, але водночас відкривають шлях для «локалізації» інтересів та амбіцій у 

конкретних освітніх центрах. Глобалізація стимулює впровадження інноваційних методик навчання. 

Дистанційна та мобільна освіта, різноманітний освітній контент, фінансова доступність і міжнародний 

вимір вищої освіти визначають сучасний етап суспільного розвитку [17; 18]. 

Відповідно до Конвенції ЮНЕСКО про охорону нематеріальної культурної спадщини наголошено, що 

«виконавські мистецтва охоплюють численні форми культурного вираження, які відображають людську 

творчість і певною мірою присутні також в інших сферах нематеріальної культурної спадщини» [22]. 

Мистецтво у всій багатоманітності своїх форм – від вокалу й інструментальної музики до театру, танцю та 

перформативних практик – постає як універсальна мова, що репрезентує етичні, естетичні та ціннісні основи 

людської діяльності. Саме через мистецькі форми людство когнітивно опановує культурне різноманіття, 

вибудовує механізми самоусвідомлення: через мистецтво ми інтерпретуємо власні мотиви, емоції, страхи, 

прагнення та колективну історичну пам’ять. Визнання цієї ролі мистецтва відображено у щорічному 

відзначенні під егідою ЮНЕСКО Всесвітнього дня культурного різноманіття заради діалогу та розвитку (21 

травня), що актуалізує значення міжкультурної комунікації для глобального світу і сталого розвитку [23]. 

У сучасному соціокультурному контексті однією з найдієвіших форм міжнародної комунікації 

у сфері вокального мистецтва є мобільність – студентські обміни, участь у фестивалях, професійних 

тренінгах та майстер-класах. Зазначені формати забезпечують вільний обмін технічними навичками і 

глибоку міжкультурну взаємодію, стимулюють формування «культурної присутності» у світовому 

музичному просторі та появу нових мистецьких практик. 

Показовим прикладом такої мобільності є Програма Елтона Джона (Elton John Global Exchange 

Program), започаткована у 2022 році з метою формування міжнародного освітнього середовища для 

студентів музичних академій світу. Програма об’єднує провідні консерваторії Європи, Північної 

Америки та Азії, активізує поліфонічний простір циркуляції культурних традицій, методологічних 

підходів та інтерпретаційних моделей. Навчання, що може тривати від одного тижня до повного 

академічного року, дає можливість учасникам продемонструвати власну вокальну ідентичність і 

концептуально переосмислити чужі традиції та інтегрувати їх у власну мистецьку практику. 

Як зазначає Королівська академія музики (Royal Academy of Music), програма створює 

платформу для глибокої міжкультурної взаємодії та обміну мистецькими практиками між 

представниками різних вокальних шкіл світу [13]. Аналіз відгуків учасників засвідчив позитивні 

тенденції: участь у програмі розвинула технічні та виконавські навички, посприяла усвідомленню 

власного місця у глобальній музичній спільноті. Студенти наголошують на трансформаційному впливі 

нового культурного середовища, вони натхненні від співпраці з однолітками та відчуття належності до 
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міжнародної мережі митців. Подібний досвід відображає зростання ролі академічної мобільності у 

формуванні міжкультурної компетентності та креативної емпатії молодих музикантів [20]. 

Не менш важливою є роль мобільності та культурного обміну у часи кризи. В умовах 

російсько-української війни мистецька співпраця набуває додаткового психологічного та 

культурного значення. Участь у міжнародних фестивалях та освітніх програмах створює для молодих 

виконавців простір самовираження та відновлення культурної ідентичності. Яскравим прикладом 

цього є дитячий хор «Щедрик», заснований у Києві в 1971 році, який взяв участь у фестивалі 

«Harmonie» (Німеччина) у 2024 році – одному з найбільших і найпрестижніших хорових та 

фольклорних форумів Європи [7; 10]. Фестиваль, що періодично проводиться з 1981 року, зібрав 

понад 5 тисяч учасників із чотирьох континентів та слухачів із 35 країн. Дитячий хор «Щедрик» 

виконав вісім концертних програм: лунали твори В. Полєвої, В. Сильвестрова, Р. Суржія, а також 

українські народні пісні в обробках Б. Лятошинського, Г. Гаврилець, М. Леонтовича та І. Шамо. 

Участь колективу засвідчила, що міжнародна мобільність одночасно сприяє мистецькій досконалості 

та культурній дипломатії, а також виконує функцію емоційної й творчої реабілітації молоді, що 

переживає виклики війни [4]. Ініціатором участі дитячого хору «Щедрик» у фестивалі став 

Український інститут, діяльність якого спрямована на «зміцнення міжнародної та внутрішньої 

суб’єктності України засобами культурної дипломатії». У межах своїх програм Інститут реалізує 

низку музичних проєктів, що розширюють можливості вокальної мобільності, підсилюють 

присутність України на світовій музичній сцені та сприяють інтеграції українських виконавців у 

міжнародні професійні мережі. Йдеться, зокрема, про участь українських артистів у музичних подіях, 

колабораціях з іноземними колегами та активну фестивальну діяльність [7; 14]. 

У сукупності ці приклади підтверджують, що міжнародна мобільність та міжкультурний обмін 

виступають векторами професійного розвитку і ключовими механізмами культурної дипломатії та 

збереження національної ідентичності через вокальне мистецтво. 

Витоки фестивалю «Harmonie» сягають 1950-х років, коли учасники хору Harmonie відвідали 

міжнародний форум співу, музики та фольклору «Eisteddfod» у Вельсі. У той період – одразу після 

завершення Другої світової війни та активної відбудови Європи, – хористи вперше переконалися, що 

музичний фестиваль здатен стати інструментом культурного та особистісного єднання. Цей досвід значно 

вплинув на виконавців, багато з яких уперше подорожували за кордон. Саме враження, отримані у Вельсі, 

поступово надихнули на створення аналогічного міжнародного музичного фестивалю в 

Лінденгольцгаузені (Німеччина), який уперше був проведений у 1981 році [15]. 

Через конкурсні програми, концертні виступи та фольклорні зібрання подібні музичні форуми 

створюють умови для розвитку міжнародних культурних проєктів і формування сталих 

міжкультурних зв’язків. Презентація національних костюмів і зразків музичного мистецтва сприяє 

репрезентації культурного розмаїття та формує в аудиторії широке розуміння історичної та 

етнокультурної спадщини народів-учасників. 

Важливою особливістю фестивальної моделі є принцип колегіальної оцінки: до складу журі 

входять учасники ансамблів, що беруть участь у події. Делегування представників від кожного колективу 

формує високий рівень відповідальності та взаємної емпатії, трансформує конкурсну логіку в модель 

співпраці. Таким чином, замість акценту на змаганні домінує пріоритет командного духу, партнерства й 

міжкультурної солідарності. Особливого значення міжнародним фестивалям надає участь у його роботі 

відомих державних і політичних діячів, які виступають хедлайнерами або почесними гостями. 

Український інститут продовжує активно просувати українських вокалістів і музикантів на 

міжнародних сценах, забезпечувати їхню участь у провідних світових музичних подіях і шоукейс-

фестивалях у межах стратегії національної культурної дипломатії [14]. Заснований у 2006 році, цей 

фестиваль є однією з найвпливовіших професійних платформ музичної індустрії Європи, що щорічно 

відбувається у районі Репербан у Гамбурзі. 

Окрім концертних виступів, «Reeperbahn» включає конференції, воркшопи, панельні дискусії, 

присвячені актуальним тенденціям та інноваціям у світовій музичній сфері. Щороку у заході беруть 

участь понад 250 гуртів і сольних артистів із різних країн світу, а також продюсерів, журналістів, 

критиків і провідних експертів музичної індустрії [24]. 

Аналітично, участь українських виконавців у «Reeperbahn» має стратегічне значення. Шоукейс-

платформа створює умови для інтернаціоналізації українського музичного продукту, бо відкриває 

доступ до професійних мереж, партнерств і контрактів. Також вона сприяє розширенню 

представництва України в європейському культурному просторі і формує позитивний імідж країни 

через сучасну музику. Участь в таких подіях виконує функцію «м’якої сили», адже демонструє 

унікальність української культури в умовах глобальних геополітичних викликів. 
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У 2022 році Україну на «Waves Festival» (Відень) [26] представлено кілька яскравих колективів, що 

відображають стилістичну широту сучасної української музики. Тріо «Ragapop» показав постпанкову 

естетику, перформативність та літературні інтерпретації творів І. Франка [13]; «Kurs Valüt» представляє 

«Minimal Wave» з постмодерністськими алюзіями та урбаністичними звуковими маркерами [6]; гурт 

«Disappeared Completely» здобув міжнародне визнання завдяки альбому «Contradictions», номінованому 

на «Aprize Music Award» [5]. Надані приклади підтверджують ефективність міжнародних шоукейс-

фестивалів як інструментів культурної репрезентації та дипломатії. 

Однією з найбільших професійних платформ є британський фестиваль «The Great Escape», який 

щороку збирає понад 15 тис. представників світової музичної індустрії. У межах Програми 

глобального обміну сера Елтона Джона провідні митці та педагоги – Марк Елдер, Барбара Ханніган, 

Едвард Гарднер, Тревор Піннок, Еліс Фарнем, – регулярно проводять майстер-класи для студентів. 

Вони надають їм можливість отримати професійні поради, удосконалити практичні навички та 

взаємодіяти з визнаними діячами виконавського мистецтва [20].  

Міжнародна творча комунікація підвищує фахову та мовну компетентність, сприяє розумінню 

глобальних музичних практик і слугує стартовим майданчиком для кар’єрного розвитку. 

Наставництво досвідчених учасників також має психологічну роль: підтримує молодих вокалістів, 

виховує впевненість у собі [16]. Синергія міжнародної мобільності, наставництва й професійних 

мереж підтверджує вагоме значення таких програм у формуванні художньої майстерності та 

міжкультурної взаємодії в глобальній музичній спільноті [10; 124–144]. 

Культурний обмін виконує фундаментальну інспіративну функцію в розвитку художньої творчості. 

Взаємодія з різними культурами допомагає митцям – особливо вокалістам – відкривати для себе нові 

художні ідеї, традиції й естетичні концепти. Міжнародні партнерства стимулюють інновації та 

формування оригінальних творчих рішень. Джерелом цього натхнення є не лише мовна або символічна 

взаємодія, – то глибинне осягнення ціннісних засад, на яких ґрунтується та чи інша культура [9; 232–250].  

Таким чином, міжкультурна практика допомагає виконавцям розширювати межі власного 

художнього досвіду і виходити за рамки усталених національних моделей. Інтегрування нових 

стилістичних елементів створює жанрове розмаїття та концептуально насичені форми вокального 

висловлювання [2; 281–86]. У сучасних умовах інтенсивних міжкультурних контактів релігія й духовна 

музика дедалі активніше інтегруються у сферу культурної дипломатії. Духовний спів, який містить 

музичні, мовно-культурні та символічні коди, органічно увійшов у формат міжнародної мобільності, адже 

функціонує як потужний засіб репрезентації цінностей та історичної пам’яті народу. 

Для України, яка активно використовує культурну дипломатію в умовах війни та глобальних 

криз, духовно-вокальні практики виконують додаткову функцію – підтримання культурної 

присутності у світі та розбудова діалогу з діаспорою. Саме тому фестивалі духовної музики, 

міжконфесійні мистецькі події та участь українських вокалістів у міжнародних платформах стають 

важливими формами мобільності. 

Важливим прикладом взаємодії релігії, культурної ідентичності та мистецької мобільності є 

діяльність української греко-католицької громади в Казахстані. Формування однієї з найбільших 

греко-католицьких спільнот у Астані, яка історично не вирізнялася значною чисельністю вірян 

УГКЦ, стало результатом культурно-мовних потреб української діаспори. Саме ці потреби зумовили 

будівництво Храму Святого Йосифа Обручника – знакового центру духовного та культурного життя 

українців Казахстану. 

Українська громада Астани здебільшого представлена нащадками депортованих у ХХ столітті 

родин, а також фахівцями та цілинниками 1950–1960-х років, які походили переважно з традиційно 

православних регіонів України. Саме тому поява греко-католицького Храму Святого Йосифа Обручника 

має символічне значення: вона репрезентує повернення і збереження автентичної духовної традиції 

українців у новому культурному середовищі. Храм, зведений у візантійському стилі й розташований у 

центральній частині Астани, став архітектурною домінантою та культурним маркером присутності 

українців у багатоконфесійному просторі Казахстану. Під час його освячення 15 вересня 2013 року 

наголошено на вдячності казахстанському народу за підтримку та міжрелігійну толерантність. 

Не менш унікальним осередком греко-католицької спадщини є дерев’яна церква в м. Сатпаєв, 

споруджена за стародавньою українською технологією без жодного цвяха. Вона розташована поруч із 

територією колишнього радянського Степлагу – місцем, де утримувалася майже половини українців-греко-

католиків і де загинуло багато в’язнів, зокрема під час Кенгірського повстання. Сакральний простір, створений 

в Астані, має особливе історичне значення. У цьому контексті Українська греко-католицька церква Святого 

Йосифа Обручника постає осередком духовності, колективної пам’яті та культурного відродження. 

У незалежному Казахстані Українська греко-католицька церква стала однією з важливих конфесій 
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країни. Адміністративний центр Апостольської делегатури УГКЦ у Казахстані та Центральній Азії 

розташований у Караганді – місті, яке має тривалу історію української присутності. Сьогодні в Казахстані 

діє п’ять греко-католицьких парафій (Караганда, Астана, Павлодар, Шідерти, Сатпаєв), у яких служать 

дев’ять священників і п’ять сестер-монахинь Конгрегації Служительок Непорочної Діви Марії. 

У контексті нашого дослідження важливо підкреслити, що греко-католицькі громади 

Казахстану виконують роль культурних хабів, де релігійна практика існує поряд з музично-

вокальною традицією. Саме в таких просторах відбувається трансляція української духовної та 

вокальної спадщини через виконання сакральних композицій; формування міжкультурного діалогу 

між українською діаспорою та казахстанським суспільством; збереження мовно-культурних маркерів 

української ідентичності в багатонаціональному середовищі. 

Яскравим прикладом об’єднуючої сили вокального мистецтва став Фестиваль духовної музики, 

що відбувся 23 жовтня 2025 р. у Караганді (Республіка Казахстан) з нагоди храмового свята Покрови 

Пресвятої Богородиці. Форум пройшов під патронатом Української греко-католицької церкви. Захід 

об’єднав представників української діаспори з Павлодару, Астани, Караганди, – міст, де 

функціонують найактивніші осередки української культури в Казахстані. Фестиваль став 

платформою міжкультурного діалогу: духовно-музична спадщина України виступила чинником 

консолідації та національного єднання [3; 5]. 

У програмі прозвучали твори класиків української музики – М. Лисенка та М. Скорика, а також 

пісні відомих українських композиторів-піснярів – М. Мозгового, В. Івасюка, І. Поклада та О. 

Мирошниченка у виконанні заслуженої артистки України І. Кдирової (авторки цієї статті) та народної 

артистки України І. Шинкарук. Фінальним акордом фестивалю стала «Молитви за Україну» М. 

Лисенка – духовний гімн української єдності у світі, яку на високому емоційному піднесенні 

заспівала Інеш Кдирова. У цьому творі відобразилися неперервний культурний зв’язок українців, 

їхня віра, музична традиція та спільна ідентичність, що виходить за межі національних кордонів. 

Культурний міст між Україною та Казахстаном затвердив функцію сакральної музики як інструменту 

мистецької мобільності та міжнаціональної комунікації. 

Висновки. Підводячи підсумок, можна впевнено зазначити, що культурний обмін є важливим 

інструментом професійного розвитку та співпраці для творчих особистостей у міжнародному 

мистецькому просторі. Для України та Європейського Союзу така взаємодія відіграє стратегічну 

роль: вона сприяє євроінтеграції і зміцненню суб’єктності України, підтримує українську традицію за 

кордоном. Спільні культурні програми та мистецькі проєкти формують важливі платформи для 

митців і публіки із різних культурних середовищ. Для молодих вокалістів такі ініціативи стають 

вагомим професійним стартом. Вони значно розширюють можливості сценічної практики, творчого 

зростання та міжнародної видимості [7; 14]. 

У перспективі дослідження зосередяться на вивченні феномена мистецької і духовної мобільності 

в умовах цифровізації міжнародного культурного діалогу. Формування сталих моделей онлайн-

комунікації є ключовим завданням для забезпечення активного культурного та духовного обміну у 

цифрову епоху [18; 500–514]. Зацікавлення викликає також проблематика артменеджменту у контексті 

віртуалізації міжнародної комунікації. Цифрова трансформація культурної та креативної індустрій 

потребує глибокого міждисциплінарного аналізу, щоб виробити сталі моделі культурної взаємодії у 

цифрову добу, вивчити механізми підтримки інтеркультурного діалогу в онлайн-середовищі. 
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The article examines international mobility programs as an essential factor in fostering intercultural dialogue 

within the field of vocal art. Vocal performance is interpreted as a universal medium of communication and cultural 

diplomacy that enhances mutual understanding among diverse communities. The methodological framework is based 

on an integrative approach, employing analysis, synthesis, generalization, and historical-cultural methods. The findings 

demonstrate that cultural mobility contributes to the professional development of vocal artists, strengthens social 

cohesion, and serves as an effective tool of international cultural exchange, particularly under conditions of crisis. The 

scientific novelty lies in identifying new forms of mobility that enhance the role of vocal art in intercultural interaction. 

It is concluded that cultural exchange supports Ukraine’s European integration, promotes the creative potential of 

artists, and reinforces intercultural cooperation on a global scale. 
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